
 
 
 
 

CHARTE DES VILLES A VELOS PARTAGES 
CHARTER FOR CITIES USING BIKE-SHARING SYSTEMS 

 
 
 
 
 
Etant établi en préambule que : 
 

 Les systèmes de vélo en libre-service, également appelés bicyclettes publiques, 
connaissent un essor remarquable dans plusieurs villes françaises et de grandes villes 
européennes depuis plus de trois ans. Les initiatives se multiplient, dans toute leur 
diversité, de Stockholm à Barcelone, en passant par Chalon-sur-Saône, Dijon, Lyon, Paris, 
Séville ou Bologne, et peut-être bientôt à Montréal et Tel-Aviv.  

 
Le Club des villes cyclables, créé en 1989 par dix villes et regroupant aujourd’hui 
1000 collectivités – communes, intercommunalités, départements et régions - a créé un 
réseau des villes françaises à vélos partagés en juin 2007. Il propose aujourd’hui la 
création d’un réseau international de villes autour de cette problématique concourant au 
développement du vélo. 
 
 

Given that :   
 

 The bike-sharing system, also known as the public bicycle system, has met with 
remarkable success in several French cities and major European cities over the last three 
years. These initiatives are multiplying, in all their diversity, from Stockholm to Barcelona 
as well as throughout France (e.g. Chalon-sur-Saône, Dijon, Lyon, Paris, Séville or 
Boulogne). The system may soon be extended to Montreal and Tel-Aviv too.  

 
The Club des Villes Cyclables (club for biking cities), founded in 1989 by ten cities and 
today including 1,000 local authorities – municipalities, inter-municipal collectives, French 
geographical departments and regions – created, in June 2007, a network of French cities 
using the bike-sharing system. Today, it is planning to create an international network of 
cities to promote the increase of cycling as a preferred method of transport in these urban 
areas.   

 
 

Considérant par ailleurs que : 
 

- Le vélo constitue une vraie alternative à la voiture solo qu’il soit utilisé seul ou combiné 
aux transports collectifs : les systèmes de vélos partagés contribuent, en facilitant le 
passage à l’acte des citadins, à réduire l’écart entre une image positive et un usage 
longtemps en retrait. 

 
- L’utilisation conjointe de la marche, du vélo et du transport public est un élément 

essentiel d’une politique de rééquilibrage des systèmes de transport : leur usage 
combiné, en passant du vélo au bus, au métro, au tramway ou au train et 
réciproquement, est un gage de conquête de nouvelles clientèles pour le transport 
public et de moindre dépendance à l’automobile. 

 
- Ces nouveaux services de bicyclettes publiques ont donné au vélo un statut de 

« transport public individuel » au cœur des mobilités urbaines, sur un modèle innovant 
tant aux plans institutionnel et financier que sociologique. 

 
 



 
 
And also considering that :  
 

- The bicycle can only become a really valid alternative to the car if it used alone or 
combined with public transport. By making it easier for citizens to switch to bikes, the 
shared bike systems contribute to reducing the gap between the positive image of bikes 
as an environmentally friendly mode of transport and the bike-riding habit among 
citizens, that fell from favour with the advent of cars for all.  

 
- Combining travel on foot, by bike and on public transport is an essential cornerstone in 

the "drive" to rebalance our transport systems. Encouraging people to alternate 
between bike, bus, metro, tram or train will certainly be an incentive for new 
passenger-customers to use public transport and depend less and less on private motor 
vehicles.  

 
- These new public bicycle services have given the bike the status of "individual means of 

public transport" within the urban traffic system, on an innovative model from both the 
institutional and financial point of view and in sociological terms.  

 
 
 
Les villes et les autorités organisatrices de transport, au sein de leurs réseaux de 
collectivités ou dans une démarche individuelle, affirment ici leur volonté commune 
d’encourager le développement du vélo et des pratiques cyclables à travers la 
promotion des systèmes de vélos partagés dans toute leur diversité.  
 
Cette volonté se traduit par l’engagement de mettre en œuvre et d’animer un site 
Internet collaboratif permettant l’échange de bonnes pratiques, le retour 
d’expériences et l’approfondissement de problématiques variées. 
Les collectivités signataires s’engagent à travailler ensemble et notamment à : 
 

• Partager les connaissances sur des thématiques communes : 
- interopérabilité vélo et transport collectif 
- modèles économiques 
- accidentologie et évolutions réglementaires 
- vélos et espaces publiques 
- information- voyageur 
- etc… 

 
• Indiquer les caractéristiques de chaque service (mise en œuvre, développements 

attendus, nombre d’abonnées, etc.) 
 
• Définir une série d’indicateurs communs permettant la réalisation d’enquêtes - mobilités 

précises dans chaque ville, avec partage et comparaisons des résultats obtenus. 
 
• Réfléchir à l’instauration d’une carte unique d’accès aux services de location de vélos, 

utilisable dans différentes villes du réseau. 
 
 
 
The cities and local authorities responsible for organising transport, either 
individually or within their respective networks, hereby affirm their mutual desire to 
encourage an increase in the use of bikes among the urban population through the 
promotion of shared bike systems in all their diverse manifestations.  
 
This desire is underpinned by the commitment of participants to set up and run a 
collaborative Internet site enabling the exchange of best practices, experiences and 
discussions on the various problems encountered.  
The participating authorities agree to work together, in particular in order to :  



 
• Share their knowledge and experience on the common themes of:  

- the interactive operation of bikes and public transport systems 
- economic models 
- accidentology and regulatory developments 
- bikes and public spaces 
- traveller information 
- other 

 
• Indicate the features of each service (implementation, expected developments, number 

of subscribers, etc.).  
 
• Define a series of common indicators enabling the carrying out of a market survey, e.g. 

on specific traffic situations in each city, with the sharing and comparison of results 
obtained.  

 
• Reflect on the introduction of a single access card for all bike rental services, valid for 

use in the various cities belonging to the network. 
 
 

Les participants s’engagent également à co-animer le site internet et le réseau de 
villes en effectuant les actions suivantes : 
 

• Animer un forum de discussion afin que chaque ville puisse s’exprimer sur un point 
précis de manière libre et confidentielle. 

 
• Participer de manière générale, à la mise en œuvre et au bon fonctionnement du site 

internet en collaborant à sa conception, en alimentant son contenu et en effectuant des 
mises à jour. 

 
• Participer à la rédaction d’une « newsletter » trimestrielle sur les dernières actualités du 

réseau international. 
 
• Se réunir lors de chaque édition du salon européen de la mobilité, tous les deux ans, et 

de se réunir, les autres années, dans une des villes adhérentes.  
 
The participants also commit to running the website and city network together, by 
carrying out the following actions:  
 

• Leading a discussion forum so that each city can express its opinion on a particular 
point, freely and confidentially. 

 
• Participating in the general setting up and efficient running of the website by helping 

with its creation and design, feeding in new content and maintaining it up to date.  
 
• Participating in the publication of a quarterly Newsletter reporting the latest 

developments across the international network.  
 
• Meeting at each "Salon Européen de la Mobilité" (European traffic and transport trade 

fair) held every two years, and meeting in one of the participating cities in alternate 
years.  

 
 
 
Paris, Porte de Versailles, Salon européen de la mobilité 
le 12 juin 2008 
 
Paris, Porte de Versailles, Salon Européen de la Mobilité 
the12th of June, 2008. 



 
Villes signataires/ Signatory Cities 

Ville de Paris 
Mme Annick LEPETIT, 
adjointe au Maire de Paris, chargée des 
déplacements, des transports et de l'espace 
public 
 
Communauté Urbaine de Lyon 
M. Gilles VESCO, 
vice-Président du Grand Lyon  
 
Ville de Besançon 
Mme Corinne TISSIER, 
conseillère municipale déléguée à l’Agenda 21 
 
Ville de Bordeaux 
Mme Laetitia JARTY, 
conseillère municipale déléguée pour les 
déplacements doux 
 
Communauté d’agglomération de  
La Rochelle 
M. Alain BUCHERIE, 
conseiller communautaire délégué à la trame 
verte, aux pistes cyclables et liaisons douces 
 
Ville de Toulouse 
- M. Bruno AMIEL, 
conseiller municipal délégué aux cheminements 
piétonniers 
- M. Philippe GOIRAND, 
conseiller municipal délégué aux pistes cyclables  

 
Ville de Montpellier 
Mme Stéphanie BLANCPIED, 
Maire adjointe chargée des déplacements et des 
pistes cyclables 
 
Communauté d’Agglomération de 
Plaine Commune 
M. Stéphane WOJNAROWSKI, 
Service Exploitation de la voirie et des 
déplacements  

 
Ville de Chalon-sur-Saône 
M. Jérôme DURAIN, 
Maire adjoint au Développement durable et à 
l’environnement 
 
Communauté d’Agglomération du 
Grand Chalon 
M. François KARINTHI, 
responsable Transports Urbains 
 
Communauté d’Agglomération du 
Grand Dijon 
Mme Catherine HERVIEU, 
vice-Présidente en charge des modes de 
déplacements doux et alternatifs 
 
Club des villes cyclables 
M. Denis BAUPIN, 
Président 

City of Barcelona 
- M.Carlos LOPEZ, 
Mobility Services Director 
- M. Xavier COROMINAS MAINEGRE, 
Director of the Shared Bike Days in Barcelona 
 
Bruxelles Capitale 
M. Pascal SMET, 
Ministre des Transports, Région de Bruxelles 
Capitale 
 
Club delle Città per il Bike Sharing 
(CCBS)  
Club des Villes Italiennes pour le vélo en libre 
service.  
- M. Riccardo CANESI, 
- M. Antonio DECARDO, 
coordinateur du Club des Villes italiennes pour le 
vélo partagé 
Ville de Bari 
 
City of Sevilla 
- Ms. Pepa GARCIA JEAN, 
Sevilla City Council, Urban planning and bike 
- M. Gabriel BAEZ SANCHEZ, 
Chargé des infrastructures durables 
 
City of Brisbane  
- M. Alton TWINE 
Brisbane City Council, Manager Transport and 
Traffic 
- Ms Meg NORTCOTT, 
Project Manager for the Public Bike system in 
Brisbane 
 
City of Bogota 
M. Ricardo MONTEZUMA, 
Director of the Human City Foundation in 
Bogota, Member of the Advisory Board of Global 
Urban Development 
 
 
 
 
 
 
 

 


